I

ПРИЛОЖЕНИЕ 1
РЕЗУЛЬТАТЫ АНКЕТИРОВАНИЯ УЧАЩИХСЯ ШЕСТЫХ КЛАССОВ                 НА ПРЕДМЕТ ЗНАНИЯ СКАЗОК НАРОДОВ ХАНТЫ И МАНСИ
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ПРИЛОЖЕНИЕ 2
СФЕРЫ ВЛИЯНИЯ БОГОВ И ДУХОВ НА ЖИЗНЬ ЛЮДЕЙ В СКАЗКАХ КОРЕННЫХ НАРОДОВ ЮГОРСКОЙ ЗЕМЛИ

	Вмешательство богов и духов в жизнь людей
	Эпизод сказки, отражающей вмешательство богов и духов в жизнь людей

	Помощь
	   А в это время по уснувшему лесу шла добрая Лесная Дева – Ворнэ.

   Тихо, невесомо ступает по земле Ворнэ – не колыхнется уснувшая трава, не упадет вечерняя росинка, не порвется туман над ручьем.

   Тихо, чтобы не спугнуть сон, заглядывает Ворнэ в птичьи гнезда и дупла, в лесные норы – то у птенца крылышко поправит, то шерстинку у зверька пригладит.

   Увидела Ворнэ заблудившегося мальчика, осторожно взяла его на руки, прижала к зеленой своей груди и понесла домой. (А.М. Конькова Сказки бабушки Аннэ)

	Поощрение
	   …Засмеялись рыбы над Мыколкой и уплыли от арпы.

   Обидно ему стало. Опустил оно голову и заплакал. Вдруг видит: выплывают на поверхность воды в проруби длинные зеленые волосы. Мыколка догадался, что показалась ему Кулнэ – Женщина-Рыба. Он слышал, что Кулнэ при ясном свете показывается только самому счастливому  и щедрому человеку.

   А вечером в избушку к Мыколке зашел дряхлый, в изорванном шабуре Старик. Засуетились мать с сыном: Мыколка чурбак старику подставляет, садиться приглашает, а вдова ершовую уху с кусочком хлеба несет.

- Спасибо, добрые люди, последним кусочком делитесь с прохожим человеком.

Угощая старика, Мыколка рассказывал:

- Кулнэ мне показалась, говорят, что к добру. Да как же я его найду-то? Где?

- День красен солнцем, а человек – трудом и добром, - тихо проговорил Старик. – Волка ноги кормят. Человека – руки. Умные руки дело найдут, а вделе – добро обретут. (А.М. Конькова Сказки бабушки Аннэ)

	Защита
	  Захотел Золотой Князь взять в жены Вондр, а согласия ее не спрашивает. Подошел к ней, взял ее за руку и потянул к своей спаленке.

   Вондр отдернула руку, повернулась и пошла к лесу.

- Звери, что смотрите? Держите ее, ловите. Да ко мне ведите! – закричал золотой князь.

   Бросилась Вондр в кедровник – они туда. Бросилась в ельник – и там ее ловят. Побежала к болоту – и тут ей спасенья нет. Побежала тогда Вондр к реке, увидела ее кулнэ, Женщина-Рыба.

- Беги ко мне, я укрою тебя, - стала она звать Вондр.

   Распустила Кулнэ над водой свои зеленые длинные волосы и скрыла под ними Вондр. (А.М. Конькова Свидание с детством)

	Охрана
	   В старое вреямя деревня Чучелинские юрты как заколдована была. Чуть перейдет число мужиков за два десятка, повалятся несчастья на них: кого река возьмет, кого медведь переломит, а троих-пятерых одолеет необоримая хворь. Глядел-глядел на это Хозяин Северной горы, смирный великан Менг-Ики, и решил охранять здешний народ, чтобы не перевелся он в Чучелях. (Г. Слинкина «сказки земли Югорской»).

   В Оби Ингк-хон – Водяной царь удивился,  почему в Обском городе тихо. Уж не болезнь ли какая черная нагрянула? Уж не горят ли, не курятся хвойные костры, не стелится ли смолистый дым?

   Ночью выбрался Ингк-хон на берег. По городу долго ходил. Все крепко спят, стонов не слыхать…

	Излечение 
	Болел в чучелях парень Афанасий. Замучили его коросты…

   -Хатл-Ими! – воскликнул молодец ханты. – Она всем помогает. Попрошу ее милости!

   Взбежал больной на безлесный холм. На нем ветерки гуляют, комара обвивают. Травяные запахи и лесные снизу наверх воспаряют. Надышался Афанасий, дух перевел и сказал Солнцу с поклоном:

   - Великая Хатл-Ими! У твоего очага весь Срединный мир греется. Всем хватает тепла и света. Но я прошу, дай побольше мне твоей материнской ласки. Видишь, я извелся. Иссуши мои коросты дотла. Помоги!

   Раздула Хатл-Ими небесный огонь. Жаркие денечки полетели…

   Афанасий в ситцевой рубахе ходит, хворь его отпустила малость. Обсохла, задышала кожа…

   А  Хатл-Ими говорит:

- Красивый человек должен что-то особенное для людей сделать. Сади черемухи поближе к деревне, всякую осень сади. Радости прибудет у ханты-народа. Черемухового хлеба прибавится. Обский берег крепче станет.

   Ведь много лет пролетело, а не скудеет то ягодное место. Молодые побеги рядом со старыми встают. Падет старый ствол, молодые подымутся выше прежнего дерева. И уж новые-переновые,а все народ Афониными зовет.

- Афонина, - говорят, - плата за исцеление. (Слинкина)

	Разжигание розни
	    Медведя против человека настраивает Комполэн: «Ни одной шкуры не подарили звери летом охотнику Касюму. Замерзнет он зимой в травяной одежде. Вспомнит, что у тебя шуба теплая, и разденет тебя догола! Вот увидишь». А охотнику другое говорит: «у медведя, брата твоего старшего, есть лишняя шуба. Я сам видел, как он на себя вторую шубу натягивал». Поссорил  болотный Дух человека с медведем.

   Но самые мудрые манси говорят: «Настанет снова такое время, когда Медведь опять будет братом, и кедр будет братом, а Береза – сестрой. Оно настанет тогда, когда каждый навсегда изгонит из своего сердца злобу.

	Пленение 

	   В хантыйской сказке «Сиротские слезы»  Мэнгк-эви полонила двух старушек, чтобы они ей наряды шили. А сама неряшлива: «Одежды на ней неприглядные, кое-как скроенные, через край сшитые».

	Введение в заблуждение
	   Боялись охотники Ялвала Ходячего: не пускал Ялвал в свои урманы охотников, загонял в топкие болота. (А.М. Конькова Сказки бабушки Аннэ)

   Много бед приносил Комполэн – злой Болотный Дух охотникам манси, то путал тропы зверей, и охотники не могли их разобрать, то совсем прятал следы от глаз охотников, то своим страшным криком отпугивал зверей, прогонял их в другие урманы. А чаще обманывал охотников. Обернется в лося, охотник пустит стрелу, подойдет – окажется совсем не лось, а обгорелый пень. (А.М. Конькова Сказки бабушки Аннэ).

	Наказание
	Один охотник зверей не добивал, рыбу живую в котел бросал и за это его два великана Мэгк-Ими на палочки поддели , на костре поджарили и съели (А.М. Конькова Сказки бабушки Аннэ). 

   В сказке «Обиженная Огонь-Женщина» за небрежное отношение к огню была наказана вся семья нерадивой хозяйки. 


ПРИЛОЖЕНИЕ 3
СКАЗКИ НАРОДОВ ХАНТЫ И МАНСИ, ПРОАНАЛИЗИРОВАННЫЕ В ПРОЦЕССЕ ИССЛЕДОВАНИЯ (БОЛЕЕ 400 СКАЗОК)
	1. «Агрыг»
	2. «Акварись»
	3. «Альвали и Сэвс-ики»
	4. «Аринэ и Санки Оленьи Рожки»

	5. «Арых-лунк»
	6. «Атуман и Соловара»
	7. «Бабочка»
	8. «Бабушкин внук»

	9. «Бедный человек определенный Торумом»
	10. «Белое мясо рябчика»
	11. «Берестяной нос»
	12. «Бесстрашная 
Татья»

	13. «Битвабогатырей»
	14. «Близнецы»
	15. «Богатыри города Сонг-хуша»
	16. «Богатырша Нехс»

	17. «Богатырь»
	18. «Богатырь – медведь»
	19. «Богатырь Двух Горных Хребтов»
	20. «Богатырь и связной»

	21. «Богатырь невеличка»
	22. «Богатырь росший три дня»
	23. «Богом данное богатство»
	24. «Большая охота Эква-Пыгрыся»

	25. «Борьба с народом Ахыс-ях»
	26. «Брусничка» 
	27. «Бурундучок»
	28. «В доме бурундука»

	29. «В охотничьей избушке»
	30. «В прошлую весну уехавший»
	31. «Веревочка-невидимка»
	32. «Ветер-Вот»

	33. «Вожак Ивыр»
	34. «Война на  Тавде»
	35. «Волшебная палка» 
	36. «Волшебные лыжи»

	37. «Ворнэ» 
	38. «Воробышек с сестренкой»
	39. «Воробьишка»
	40. «Ворона и сорока»

	41. «Ворона с бусами на ушах»
	42. «Вороненок»
	43. «Встреча с душами умерших»
	44. «Вун-Вурт и богатырь в колыбели»

	45. «Вындырь-охотник и Ялвал Ходячий»
	46. «Где лучше»
	47. «Глупый зять»
	48. «Глухариная голова»

	49. «Глухариный зов»
	50. «Глухарь величиной с оленя»
	51. «Гнев Тайги»
	52. «Гордая лиса»

	53. «Два брата» 
	54. «Два друга»
	55. «Два медведя»
	56. «Два острова»

	57. «Два сына Сибирской женщины»
	58. «Две сестры и баба яга»
	59. «Девушка Хутнай»
	60. «Дети Мос-нэ»

	61. «Добрый Бахиар»
	62. «Доведи до конца»
	63. «Дом с закрытой дверью»
	64. «Дорога»

	65. «Дорогая шкурка»
	66. «Дочери Менк-Ики»
	67. «Дочери Отортена»
	68. «Дочери солнца и месяца»

	69. «Дружные женщины»
	70. «Еганское огнище»
	71. «Ендырский и Низмянский»
	72. «Жадная старуха»

	73. «Железные сосны»
	74. «Жена и муж, живущие на Касуре»
	75. «Женщина Мось»
	76. «Женщина Мось и женщина Пор»

	77. «Женщина, выделывающая жилы»
	78. «Женщина-богатырь» 
	79. «Жирный глухарь»
	80. « Жирный кулик»

	81. «Заблудившаяся женщина» 
	82. «Заблудившийся охотник»
	83. «Заветный утренний сон»
	84. «Зайчик» (вариант 1)

	85. «Зайчик» (вариант 2)
	86. «Зайчик и лягушка»
	87. «Зайчишка»
	88. «Зайчик и Комполэн

	89. «Заколдованное слово»
	90. «Заповеди бабушек»
	91. «Заселение Агана»
	92. «Заяц»

	93. «Заяц и медведь»
	94. «Златокосая Ай-Васнэ»
	95. «Золотая баба»
	96. «Золотовласый Царь»

	97. «Золотоволосая девочка»
	98. «Золотое перо орла»


	99. «Золотой город»
	100. «Золотой город»

	101. «Золотой конь»
	102. «Золотой конь»
	103. «Золотой топор»
	104. «Идет осень»

	105. «Ими хили»
	106. «Ими-Хили»
	107. «Ими-Хиты»
	108. «Йипынк-ойка»

	109. «Каждый другом силен» 
	110. «Как Вылка на море ездила»
	111. «Как достали солн-це и месяц, как на земле появились птицы и звери»
	112. «Как кукла друзей искала»

	113. «Как кулик землю создал»
	114. «Как луна на землю приходила»
	115. «Как медведь сердился»
	116. «Как Мос-нэ и Пор-нэ искали мужей»

	117. «Как Окунь полосатым стал»
	118. «Как собака себе товарища искала»
	119. «Как создали человека»(вариант1)
	120. «Как создали человека»(вариант2)

	121. «Как у бурундучка спина полосатой стала»
	122. «Как человек стал смертным»
	123. «Как щука себе голову сделала»
	124. «Как Эква-Пыгрись в страну Мортим-ма летал»  

	125. «Как Эква-Пыгрись встретился с птицей Товлынг-Карс»
	126. «Как Эква-Пыгрись на охоту ходил»
	127. «Как Эква-Пыгрись на свет появился»
	128. «Как Эква-Пыгрись перехитрил великана»

	129. «Как Эква-Пыг-рись Русского Богатыря победил»
	130. «Как Эква-Пыгрись у водяного дочь сватал»
	131. «Как Эква-ПыгрисьУсыннг-Отыра морочил»
	132. «Камень Семпыр»

	133. «Камень Щемпер»
	134. «Кар-ики»
	135. «Кирп-Нюлуп-ими»
	136. «Кладбище и амбар»

	137. «Когда каждый день сказочный»
	138. «Когда полярная ночь»
	139. «Колос»
	140. «Кольцо царской дочери»

	141. «Комполэн - Болотный дух»
	142. «Конец Сенгепа»
	143. «Косолапый трус»
	144. «Кошечка»

	145. «Красивый бобр»
	146. «Красный платок и черный платок»
	147. «Кривой язык лиса»
	148. «Крылатые братья»

	149. «Кто умнее»
	150. «Куда летала гагара»
	151. «Кукушка»
	152. «Куропатки»

	153. «Куропатки такие белые!»
	154. «Лесная няня»
	155. «Летучий зверь налим»
	156. «Летучий Зверь-Налим»

	157. «Леший» 
	158. «Лис»
	159. «Лиса в лодке»
	160. «Лисица, птичка, ворон»

	161. «Ловушка для Мэнк-Ими»
	162. «Лоньсипай-нэ и Енгипай-нэ»
	163. «Лось»
	164. «Лось и  выдренок»

	165. «Лунная игра»
	166. «Маленькая  Мосньэ  и маленький Мосьхум»
	167. «Маленькая Женщина Брусничный глаз»
	168. «Маленькая,милая Моснэ»

	169. «Маленькой   Моснэ–дочь медведицы»
	170. «Мальчик – корешок»
	171. «Мальчик Идэ»
	172. «Мальчик корешок»

	173. «Мальчик с той стороны, где солнце всходит»
	174. «Манть-ку»
	175. «Марфа-Царевна»
	176. «Маснэ и зайчонок»

	177. «Медвежонок»
	178. «Медвежья песня о Городском Богатыре»
	179. «Медвежья песня о спуске с неба»
	180. «Медвежья песня о старике Филине»

	181. «Медвежья песня о старухе Ропаске»
	182. «Медвежья песня о сыне женщины Мось»
	183. «Медвежья песня о трех всадниках»
	184. «Медвежья песня о храброй старухе»

	185. «Медвежья смерть
	186. «Месть за отца»
	187. «Миснэ»
	188. «Миснэ и охотник

	189. «Младшая дочь солнца»
	190. «Младший брат гусь»
	191. «Мнимоумерший племянник»
	192. «Мойтынг»

	193. «Мойтынг»
	194. «Молчаливый великан»
	195. «Мосньэ и Порнэ»
	196. «Мос-нэ и филин»

	197. «Мос-нэ, Пор-нэ и их дети»
	198. «Мось и ее дочь»
	199. «Мохнатая нянька»
	200. «Моя бабушка – мать матерей Околь»

	201. «Мудрая Шовр Эви»
	202. «Мужчина Мось, рожденный из колена женщины»
	203. «Музыкальный мыс»
	204. «Мышка и олененок»

	205. «Мышонок Земляной братец»
	206. «Мышонок и медведь»
	207. «Мышонок, который добыл лося»
	208. «Мэнкв в болоте»

	209. «На каменном утесе» 
	210. «На кладбище»
	211. «На речке Нинкан-Еган»
	212. «На рыбалке»

	213. «Назым - река любви»
	214. «Наказание»
	215. «Накануне встречи большого света»
	216. «Налимьи печенки»   

	217. «Находчивый слуга  царя»
	218. «Неверный шайтан»
	219. «Нер-ойка»
	220. «Ночевка в тайге»

	221. «О   происхожде- нии фамилий»
	222. «О  млечном  пу- ти, о лосе, о мужчине Мосьхум»
	223. «О богатырях – предках»
	224. «О большой «огненной» воде»

	225. «О ворожеях»
	226. «О людях солнца и месяца»
	227. «О мамонте» (вариант 1)
	228. «О мамонте» (вариант 2)

	229. «О народе Лар-Ях»
	230. «О появлении оленей»
	231. «О реке Печоре»
	232. «О храбром сердце» 

	233. «Обиженный огонь»
	234. «Образование островков»
	235. «Обский богатыр и его сын Кеши-пала-пох»
	236. «Огненный потоп»

	237. «Огонь-камень»
	238. «Окаменевшие братья» 
	239. «Оленья долина»
	240. «Оленья шкура»

	241. «Оллэ и Гусь-богатырь»
	242. «Опоясывание земли»
	243. «Орел» (вариант1)
	244. «Орел» (вариант 2)

	245. «Откуда дети на Земле?»
	246. «Откуда северное сияние пошло»
	247. «Отчего дом свалился»
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АЛФАВИТНЫЙ СЛОВНИК ИМЕН БОГОВ И ДУХОВ

	Альвали – младший сын верхов- ного божества Торума, наиболее популярный фольклорный пер- сонаж хантов р. Вах. Согласно представлениям  этой группы обских угров, он является по- средником между Торумом и людьми, защитником людей от всевозможных злых существ
	Коре Торум


	Пырнэ – шестипалое чудовище



	Анка-Пугос – добрый дух


	Корс  Торум– владыка лесов, озер, болот
	Пэрни – негативный мифический персонаж женского рода

	Ас-Ойка (Ас-ики) – бог рыб


	Куль Отыр – Бог смерти, болезни


	Пэрники – негативный фольклорный персонаж, отец Пэрни

	Ват-Ики – бог ветра


	Кулнэ – Женщина-Рыба
	Речной бог 



	Вашшору баба – Баба-яга


	Кынь Лунг – мифический фольклорный персонаж, один из сыновей верховного бога Торума, божество Нижнего мира, дух смерти и болезней
	Самсай ойка – хранительница земного порога



	Вер-лунк – лесной дух
	Лесная Няня
	Санга – дух детей

	Виткась – злой дух,  живущий в воде, Пожиратель Всего Живого и Неживого
	Лунк – сверхъестественное существо
	

	Воркуль – хозяин тайги


	Лунк Плохой – негативный фольклорный персонаж
	Сянь Торум – бог земли

	Вор-Люльнэ – Лешачиха, лесная женщина
	Луца – приведение


	Сяхыл Торум  (Пай-Ики)– бог грома

	Ворнэ – добрая лесная богиня


	Мир-Суснэ-Хум – Смотритель Мира
	Тарэн – Дух болезни



	Вор-Хум (Выскорь) – леший


	Мось


	Торум – верховное божество хантов

	Вор-торум – бог леса

Ёли-Торум – подземный бог
	Мув-Анки – земля


	Тылащь ими – месяц



	Ил-Торум – бог подземного царства
	Мэнг-Ики


	Хатл-Ими (Хотл-Эква) – Бог солнца

	Йнг-Ими (Йнг-Вой)
	Мэнк-Ими
	Шайтан – земной бог

	Йоли-Торум-Сянь- -мать калтащ- Эквы
	Мэнкв – людоед


	Этпос-ойка (Тылыс-ики) – бог луны

	Калтащ (Калтась) – богиня детей, жизни, материнства
	Най-ими (Най-эква) – мать огня
	Ялвал Ходячий – злой лесной дух

	Кира Нюлуп ими – злая колдунья
	Номи Торум – верхний небесный бог
	Янь-щут-ики (Урас) – дух воды

	Комполэн – Болотный дух – получеловек-полузверь
	Порнэ – дочь бога
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